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V

(Avvisi)

PROCEDIMENTI AMMINISTRATIVI

UFFICIO EUROPEO DI SELEZIONE DEL PERSONALE (EPSO)

BANDO DI CONCORSI GENERALI

AMMINISTRATORI E ASSISTENTI NEL SETTORE DELL’EDILIZIA

EPSO/AD/342/17 (AD 6) — Ingegneri per la gestione degli edifici (compresi ingegneri ambientali e 
impiantisti)

EPSO/AST/141/17 (AST 3)

Profilo 1 — Coordinatori/tecnici edili

Profilo 2 — Coordinatori/tecnici edili in ingegneria climatica, elettromeccanica ed elettrotecnica

Profilo 3 — Assistenti per la sicurezza sul lavoro/sicurezza degli edifici

(2017/C 242 A/01)

Termine ultimo per l’iscrizione: 12 settembre 2017 alle ore 12:00 (mezzogiorno), CET

L’Ufficio europeo di selezione del personale (EPSO) organizza i presenti concorsi generali per titoli ed esami al fine di 
costituire un elenco di riserva dal quale le istituzioni dell’Unione europea, in particolare la Commissione, il Parlamento 
europeo e il Consiglio europeo, potranno attingere per l’assunzione di nuovi funzionari «amministratori» (gruppo di 
funzioni AD) e «assistenti» (gruppo di funzioni AST) a Bruxelles, Lussemburgo o Strasburgo.

Il presente bando di concorso e i suoi allegati costituiscono il quadro giuridicamente vincolante delle procedure di selezione.

Per le disposizioni generali relative ai concorsi generali, si veda l'ALLEGATO III.

Numero di posti disponibili nell’elenco di riserva per concorso e per profilo

EPSO/AD/342/17: 24

EPSO/AST/141/17: Profilo 1: 22

Profilo 2: 31

Profilo 3: 12

Il presente bando riguarda due concorsi, ognuno dei quali prevede diversi profili. È possibile iscriversi a un solo profilo per 
concorso. La scelta deve essere fatta al momento dell’iscrizione elettronica e non potrà essere modificata dopo la convalida 
dell’atto di candidatura per via elettronica.
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NATURA DELLE FUNZIONI

EPSO/AD/342/17

Sorvegliare la gestione e/o l’efficienza ambientale del parco immobiliare e dei progetti di costruzione delle istituzioni 
europee nel quadro di determinati programmi o progetti.

EPSO/AST/141/17

Profilo 1: prestare assistenza agli amministratori nella gestione dei progetti edili (costruzione e rinnovamento di edifici), 
tecniche specialistiche, opere murarie e finiture.

Profilo 2: prestare assistenza agli amministratori nella gestione di progetti edili relativi a sistemi di condizionamento d’aria 
e di ingegneria elettromeccanica ed elettrotecnica.

Profilo 3: prestare assistenza agli amministratori nell’attuazione di misure preventive in materia di sicurezza e igiene sul 
posto di lavoro, coordinamento della sicurezza e della salute durante le fasi di progettazione e costruzione, redazione di 
istruzioni di sicurezza e di igiene nonché gestione delle situazioni di emergenza.

Per maggiori informazioni sulle funzioni tipiche da svolgere si veda l'ALLEGATO I.

CONDIZIONI DI AMMISSIONE

Al momento della convalida della domanda, i candidati devono soddisfare TUTTE le condizioni riportate qui di seguito.

1) Condizioni generali

— Godere dei diritti civili in quanto cittadini di uno Stato membro dell’UE

— Essere in regola con le norme nazionali vigenti in materia di servizio militare

— Offrire le garanzie di moralità richieste per l’esercizio delle funzioni da svolgere

2) Condizioni specifiche: lingue

I candidati devono conoscere almeno 2 lingue ufficiali dell’UE, la prima almeno al livello C1 (conoscenza approfondita) e 
la seconda almeno al livello B2 (conoscenza soddisfacente).

Si noti che il livello minimo richiesto riguarda ogni singola abilità linguistica indicata nell’atto di candidatura (parlato, 
scritto, ascolto, lettura). Le abilità suddette sono definite nel quadro comune europeo di riferimento per le lingue: https://europass. 
cedefop.europa.eu/it/resources/european-language-levels-cefr

Ai fini del presente bando di concorsi si intende per:

— lingua 1: la lingua utilizzata per i test a scelta multipla su computer

— lingua 2: la lingua utilizzata per compilare l’atto di candidatura, all’Assessment center e nelle comunicazioni tra l’EPSO e 
i candidati che hanno presentato un atto di candidatura valido; la lingua 2 è obbligatoriamente diversa dalla lingua 1.

La lingua 2 deve essere l’inglese, il francese o il tedesco.

I futuri amministratori, tecnici e assistenti dovranno intrattenere contatti quotidiani con appaltatori, imprese esterne e 
autorità locali a Bruxelles, Lussemburgo o Strasburgo. Le principali lingue di lavoro di questi operatori esterni sono l’inglese 
e il francese (a Bruxelles e a Strasburgo) e il francese e il tedesco (a Lussemburgo). I candidati idonei dovranno pertanto 
possedere una conoscenza soddisfacente (livello minimo B2) di almeno una delle lingue suddette per poter assumere le 
proprie mansioni immediatamente dopo l’assunzione.
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3) Condizioni specifiche: qualifiche ed esperienze professionali

EPSO/AD/342/17

— Un livello di studi corrispondente a una formazione universitaria completa di almeno tre anni attestata da un diploma 
in ingegneria o architettura, seguito da un’esperienza professionale della durata di almeno tre anni direttamente 
attinente alla natura delle funzioni da svolgere.

EPSO/AST/141/17

Tutti i profili:

— un livello di formazione corrispondente a un ciclo completo di studi superiori, certificato da un diploma in sicurezza 
degli edifici (building security), sicurezza sul luogo di lavoro e degli edifici (occupational and building safety), tecnologia 
delle costruzioni o in un altro settore direttamente attinente alle funzioni da svolgere, seguito da almeno tre anni di 
esperienza professionale adeguata direttamente attinente alle funzioni da svolgere

oppure

— un livello di formazione corrispondente a un ciclo completo di studi secondari attestato da un diploma che dia accesso 
all’istruzione superiore seguito da un’esperienza professionale adeguata di almeno sei anni direttamente attinente alle 
funzioni da svolgere.

Per esempi di qualifiche minime, si veda l'ALLEGATO IV

MODALITÀ DI SELEZIONE

1) Procedura di iscrizione al concorso

Occorre compilare l’atto di candidatura nella lingua scelta come lingua 2 (si veda la sezione «Condizioni specifiche — 
lingue»).

Ai candidati che compilano l’atto di candidatura verrà chiesto di confermare che soddisfano le condizioni di ammissione al 
concorso e di fornire ulteriori informazioni pertinenti per il profilo scelto per il concorso [ad esempio: titoli di studio, 
esperienza professionale e risposte a domande specifiche per il settore prescelto (nella sezione «Talent Screener»)]. I 
candidati dovranno inoltre scegliere la loro lingua 1 (tra le 24 lingue ufficiali dell’UE) e la loro lingua 2 (tra il francese, 
l’inglese o il tedesco).

Convalidando l’atto di candidatura gli interessati dichiarano sull’onore di soddisfare tutte le condizioni di cui alla sezione 
«Condizioni di ammissione». Una volta convalidato, l’atto di candidatura non potrà più essere modificato. È responsabilità 
dei candidati completare e convalidare l’atto di candidatura entro i termini.

2) Test a scelta multipla su computer

Se il numero di candidati iscritti supera una determinata soglia fissata per ciascun concorso e profilo dal direttore 
dell’EPSO in qualità di autorità che ha il potere di nomina, tutti coloro che hanno convalidato l’atto di candidatura entro i 
termini saranno convocati per sostenere una serie di test a scelta multipla su computer in un centro accreditato dell’EPSO.

Salvo diversa indicazione, il candidato deve prenotare un appuntamento per i test a scelta multipla su computer seguendo le 
istruzioni ricevute dall’EPSO. Di norma sarà possibile scegliere tra più date e diverse sedi di esami. I periodi di prenotazione 
e quelli durante i quali è possibile sostenere i test sono limitati.

Se il numero dei candidati è al di sotto della soglia prestabilita, i test si svolgeranno invece presso un Assessment center 
(punto 5).
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I test a scelta multipla su computer saranno strutturati nel modo seguente:

Test Lingua Domande Durata Punteggio Punteggio minimo 
richiesto

Ragionamento verbale Lingua 1 20 domande 35 minuti da 0 a 20 punti 10/20

Ragionamento numerico Lingua 1 10 domande 20 minuti da 0 a 10 punti Ragionamento 
numerico + astrat-
to combinati: 10/ 
20Ragionamento astratto Lingua 1 10 domande 10 minuti da 0 a 10 punti

Questi test sono eliminatori e il punteggio in essi ottenuto non è sommato a quello delle altre prove dell’Assessment center.

3) Verifica dei requisiti di ammissione

Il rispetto delle condizioni di ammissione illustrate nella sezione «Condizioni di ammissione» sarà controllato sulla base dei 
dati forniti dai candidati nell’atto di candidatura elettronico. L’EPSO controllerà se i candidati soddisfano le condizioni 
generali di ammissione mentre la commissione giudicatrice controllerà il rispetto delle condizioni specifiche per 
l’ammissione.

Ci sono 2 opzioni possibili:

— se i test a scelta multipla su computer sono stati organizzati preliminarmente, i fascicoli dei candidati che hanno 
raggiunto tutti i punteggi minimi richiesti saranno controllati in ordine decrescente in base al punteggio ottenuto nei 
test fino a raggiungere una determinata soglia stabilita prima dei test per ciascun concorso e profilo dal direttore 
dell’EPSO in qualità di autorità che ha il potere di nomina. I restanti fascicoli non saranno esaminati,

— se i test a scelta multipla su computer non sono stati organizzati preliminarmente, saranno controllati i fascicoli di tutti 
i candidati che hanno convalidato l’atto di candidatura entro i termini.

4) Selezione in base ai titoli («Talent Screener»)

Affinché la commissione giudicatrice possa valutare obiettivamente e in modo strutturato, confrontandoli tra loro, i meriti 
di tutti gli iscritti al concorso, tutti coloro che si sono candidati per uno stesso concorso e profilo dovranno rispondere a 
una stessa serie di domande posta nella sezione «Talent Screener» (valutazione dei talenti) del modulo di candidatura. La 
selezione in base alle qualifiche sarà effettuata solo per i candidati ritenuti ammissibili, come precisato al precedente punto 
3, utilizzando unicamente le informazioni fornite nella sezione del «Talent Screener». È quindi importante indicare in questa 
sezione tutte le informazioni pertinenti, anche se sono già state menzionate in altre sezioni dell’atto di candidatura. Le 
domande sono basate sui criteri di selezione figuranti nel presente bando. Per l'elenco dei criteri, si veda l'ALLEGATO II.

Per effettuare la selezione basata sulle qualifiche, la commissione giudicatrice assegnerà dapprima a ogni criterio di 
selezione un coefficiente di ponderazione in base alla sua rilevanza (da 1 a 3) e a ciascuna risposta fornita dai candidati 
saranno attribuiti da 0 a 4 punti. I punti saranno poi moltiplicati per il coefficiente di ponderazione di ciascun criterio e 
sommati tra loro al fine di individuare i candidati il cui profilo corrisponde meglio alle funzioni da svolgere.

Solo i candidati che ottengono i migliori punteggi complessivi nella selezione in base alle qualifiche saranno ammessi alla 
fase successiva.

5) Assessment center

Il numero di candidati convocati in questa fase, per profilo e concorso, sarà al massimo 3 volte il numero di posti 
disponibili nell’elenco di riserva. I candidati che soddisfano le condizioni di ammissione in base ai dati registrati nell’atto di 
candidatura elettronico e che hanno conseguito uno dei migliori punteggi complessivi nella selezione in base alle qualifiche 
saranno convocati per una o due giornate presso un Assessment center, in linea di massima a Bruxelles, per sostenere le 
prove nella loro lingua 2.

Se i test a scelta multipla su computer di cui al punto 2 non sono stati preliminarmente organizzati, i candidati dovranno 
sostenerli in questa fase. Questi test sono eliminatori e il punteggio in essi conseguito non sarà sommato a quello delle altre 
prove dell’Assessment center per calcolare il punteggio complessivo finale.
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Salvo diversa indicazione, i candidati dovranno presentare all’Assessment center i documenti giustificativi (originali o copie 
autenticate) che saranno scannerizzati dall’EPSO durante le prove e restituiti in giornata.

All’Assessment center sono valutate sette competenze generali per il concorso AST e otto competenze generali per il 
concorso AD, oltre alle competenze specifiche richieste per ciascun concorso e profilo. Ciò avviene mediante quattro prove 
(colloquio sulle competenze generali, colloquio sulle competenze specifiche, prova di gruppo e studio di caso), come 
indicato nelle tabelle sottostanti.

Competenza Prova

1. Analisi e risoluzione di pro-
blemi

Prova di gruppo Studio di caso

2. Comunicazione Studio di caso Colloquio basato sulle competenze generali

3. Capacità di produrre risultati 
di qualità

Studio di caso Colloquio basato sulle competenze generali

4. Apprendimento e sviluppo Prova di gruppo Colloquio basato sulle competenze generali

5. Individuazione delle priorità e 
spirito organizzativo

Prova di gruppo Studio di caso

6. Resilienza Prova di gruppo Colloquio basato sulle competenze generali

7. Capacità di lavorare con gli 
altri

Prova di gruppo Colloquio basato sulle competenze generali

8. Leadership (solo per il con-
corso EPSO/AD/342/17)

Prova di gruppo Colloquio basato sulle competenze generali

Punteggio minimo richiesto 
EPSO/AST/141/17

3/10 per ogni competenza e un punteggio minimo complessivo di 35/70

Punteggio minimo richiesto 
EPSO/AD/342/17

3/10 per ogni competenza e un punteggio minimo complessivo di 40/80

Competenza Prova

Competenze specifiche Colloquio basato sulle competenze specifiche

Punteggio minimo richiesto 50/100
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6) Elenco di riserva

Dopo aver controllato i documenti giustificativi dei candidati, la commissione giudicatrice compilerà, per ciascun concorso 
e profilo, un elenco di riserva — fino a concorrenza del numero di posti disponibili — con i nomi dei candidati che hanno 
ottenuto tutti i punteggi minimi richiesti e i migliori punteggi complessivi nelle prove dell’Assessment center. L’elenco sarà 
redatto in ordine alfabetico.

L’elenco di riserva e i passaporti delle competenze dei candidati idonei, con il feedback qualitativo della commissione 
giudicatrice, saranno messi a disposizione delle istituzioni dell’UE per le procedure di assunzione e le prospettive di 
sviluppo della carriera. L’inserimento in un elenco di riserva non costituisce diritto o garanzia di assunzione.

COME E QUANDO PRESENTARE LA CANDIDATURA

Occorre iscriversi per via elettronica collegandosi al sito dell’EPSO http://jobs.eu-careers.eu entro la seguente data:

12 settembre 2017 alle ore 12:00 (mezzogiorno), CET 
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ALLEGATO I

FUNZIONI DA SVOLGERE

EPSO/AD/342/17 (AD 6) — Ingegneri per la gestione degli edifici (compresi ingegneri ambientali e impiantisti)

I servizi del Parlamento europeo, del Consiglio e della Commissione a Bruxelles, Lussemburgo e Strasburgo cercano 
ingegneri edili per sorvegliare la gestione e/o l’efficienza ambientale del parco immobiliare e dei progetti di costruzione delle 
istituzioni europee nel quadro di programmi o progetti definiti dai superiori gerarchici o dagli organi parlamentari.

I candidati idonei assunti saranno responsabili della concezione, della gestione tecnica, dell’analisi e della supervisione 
amministrativa e tecnica dei lavori per gli impianti tecnici.

Le funzioni descritte richiedono inoltre capacità redazionali, di analisi, di supervisione tecnica e di gestione amministrativa 
nonché un’approfondita conoscenza pratica dei software d’ufficio, e dei software di pianificazione e/o gestione di progetti e/ 
o di progettazione computerizzata (CAD).

I candidati idonei assunti dovranno inoltre dar prova di un vivo senso della diplomazia, dimostrare disinvoltura nel parlare 
in pubblico e facilità nel coltivare relazioni con vari interlocutori politici, economici e sociali.

Tra le funzioni da svolgere figurano:

— pianificazione e gestione di contratti con società/partner esterni;

— preparazione e monitoraggio della programmazione delle attività nel quadro del programma di lavoro annuale;

— consulenza e analisi in relazione a questioni tecniche complesse e assistenza nella semplificazione delle procedure nel 
rispettivo campo di attività;

— monitoraggio dei progetti di costruzione e ristrutturazione, coordinamento dei lavori di costruzione in cooperazione 
con i clienti, i fornitori, gli imprenditori e le altre parti interessate (ad esempio coordinatori in materia di sicurezza e 
salute, società di consulenza, autorità, organismi di controllo ecc.);

— monitoraggio e pianificazione della manutenzione degli edifici (computerised maintenance management system (CMMS), 
accordi sul livello dei servizi, gestione dei reclami ecc.);

— gestione e coordinamento di progetti specifici e monitoraggio delle risorse, dei costi e del quadro di pianificazione;

— partecipazione alla gestione amministrativa e finanziaria dell’unità tenendo conto delle pertinenti disposizioni 
regolamentari;

— consulenze specialistiche al servizio di appartenenza in uno dei settori di gestione dei progetti (pianificazione, 
organizzazione, coordinamento, gestione delle risorse, gestione del rischio ecc.);

— supervisione del follow-up delle relazioni presentate dai servizi tecnici e/o dai servizi di ispezione ambientale esterni;

— concezione di progetti e attuazione di misure volte a migliorare l’efficienza ambientale degli edifici, ad aumentare il 
benessere e il comfort degli utenti e/o a migliorare la conformità e l’adeguamento tecnico degli edifici e dei rispettivi 
impianti;

— realizzazione di audit (energetici) degli edifici, analisi e raccolta di dati sull’efficienza e stesura di relazioni a scopo 
informativo (audit interni e/o esterni);

— elaborazione delle specifiche tecniche e partecipazione alle procedure di assegnazione degli appalti pubblici;

— partecipazione a procedure di gara di appalto (sostenibili) specifiche per il settore dell’edilizia (opere, materiali, servizi, 
attrezzature) o organizzazione di tali procedure;

— cooperazione con il sistema di gestione dell’istituzione di appartenenza al fine di attuare strategie e procedure;

— garantire l’osservanza della legislazione nel relativo settore di attività e delle pertinenti modifiche legislative.
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EPSO/AST/141/17

Profilo 1 — Coordinatori/tecnici edili

I servizi del Parlamento europeo, del Consiglio e della Commissione a Bruxelles, Lussemburgo e Strasburgo sono alla ricerca 
di coordinatori/tecnici nel settore dell’edilizia che prestino assistenza nella gestione di progetti edili (costruzione, 
rinnovamento di edifici), tecnologie specializzate, opere strutturali/murarie e di finitura: strutture, facciate, tende interne ed 
esterne, coperture, infissi esterni ed interni, pavimentazione e rivestimento di pareti.

Tra le funzioni da svolgere figurano:

— mansioni inerenti alla manutenzione e all’allestimento degli edifici;

— mansioni inerenti al sistema computerizzato della gestione della manutenzione (computerised maintenance management 
system — CMMS), alla gestione tecnica centralizzata, alla gestione energetica e alla gestione sostenibile degli edifici;

— mansioni connesse alla protezione antincendio e alla sicurezza tecnica degli edifici;

— analisi dei bisogni per la programmazione pluriennale degli edifici o per la manutenzione delle attrezzature tecniche;

— monitoraggio di progetti completi di ristrutturazione/rinnovamento/costruzione/ricostruzione nel quadro della gestione 
degli edifici;

— redazione di procedure operative e formazione degli utilizzatori;

— assistenza relativa alla gestione del parco immobiliare e/o all’uso delle attrezzature e degli impianti di sicurezza;

— assistenza alla redazione dei capitolati d’oneri per la pubblicazione dei bandi di gara, partecipazione a procedure 
d’appalto, controllo e coordinamento di lavori o di prestazioni di servizi specifici per le tecniche di costruzione;

— gestione amministrativa e tecnica (in particolare, sorveglianza dell’esecuzione dei lavori, monitoraggio, controllo di 
qualità) dei contratti conclusi nel settore edilizio con imprese esterne per la fornitura di servizi, lavori, forniture e 
allestimento degli immobili;

— gestione e controllo dei contratti nel quadro dei lavori di manutenzione degli edifici;

— gestione del progetto, compresa la gestione finanziaria e/o la gestione degli edifici e della loro manutenzione;

— partecipazione alle procedure di selezione e alle trattative per acquisire/occupare edifici;

— elaborazione, consultazione e aggiornamento di progetti mediante software di progettazione computerizzata (CAD);

— contatti con i contraenti e le amministrazioni nazionali in merito a questioni relative al settore di attività specifico;

— elaborazione di soluzioni di sicurezza pluridisciplinari;

— avvio, monitoraggio, coordinamento e partecipazione a progetti e riflessioni a livello interistituzionale;

— elaborazione e monitoraggio di aspetti normativi o relativi alla conformità e ogni altro intervento pertinente (messa a 
norma);

— controllo degli sviluppi tecnologici.

Per assolvere a queste mansioni sono inoltre richieste capacità di gestione amministrativa e finanziaria, una buona 
conoscenza degli strumenti informatici (informatica da ufficio, Excel, Word, MS project ecc.), di gestione delle conoscenze e 
di software di progettazione computerizzata (CAD).
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Profilo 2 — Coordinatori/tecnici edili in ingegneria climatica, elettromeccanica ed elettrotecnica

I servizi del Parlamento europeo, del Consiglio e della Commissione a Bruxelles, Lussemburgo e Strasburgo sono alla ricerca 
di coordinatori/tecnici da assegnare a uno dei seguenti settori:

Sistemi di climatizzazione: climatizzazione, ventilazione, riscaldamento, impianti idrosanitari, tecniche e modalità di 
gestione sostenibile di edifici adibiti a uffici, gestione dell’energia, gestione tecnica centralizzata, regolazione automatizzata.

Ingegneria elettromeccanica ed elettrotecnica: elettricità (alta e bassa tensione), accessoristica, automazione, rilevazione 
e protezione incendi, gestione tecnica centralizzata, gruppo elettrogeno, illuminazione di sicurezza, EIB, KNX e sistemi 
analoghi.

Le funzioni relative a ciascun settore possono comprendere:

— mansioni inerenti alla manutenzione e all’allestimento degli edifici;

— mansioni inerenti al sistema computerizzato della gestione della manutenzione(computerised maintenance management 
system — CMMS), alla gestione tecnica centralizzata, alla gestione energetica e alla gestione sostenibile degli edifici;

— mansioni connesse alla protezione antincendio e alla sicurezza tecnica degli edifici;

— analisi dei bisogni per la programmazione pluriennale degli edifici o per la manutenzione delle attrezzature tecniche;

— monitoraggio di progetti completi di ristrutturazione/rinnovamento/costruzione/ricostruzione;

— redazione di procedure operative e formazione degli utilizzatori;

— assistenza relativa alla gestione del parco immobiliare e/o all’uso delle attrezzature e degli impianti di sicurezza;

— assistenza alla redazione dei capitolati d’oneri per la pubblicazione dei bandi di gara, partecipazione a procedure 
d’appalto, controllo e coordinamento di lavori o di prestazioni di servizi specifici per le tecniche di costruzione;

— gestione amministrativa e tecnica (in particolare, sorveglianza dell’esecuzione dei lavori, monitoraggio, controllo di 
qualità) dei contratti conclusi nel settore edilizio con imprese esterne per la fornitura di servizi, opere, forniture e 
allestimento degli immobili;

— gestione e controllo dei contratti nel quadro dei lavori di manutenzione degli edifici;

— gestione del progetto, compresa la gestione finanziaria;

— partecipazione alle procedure di selezione e alle trattative per acquisire/occupare edifici;

— elaborazione, consultazione e aggiornamento di progetti mediante software di progettazione computerizzata (CAD);

— contatti con i contraenti e le amministrazioni nazionali in merito a questioni relative al settore di attività specifico;

— elaborazione di soluzioni di sicurezza pluridisciplinari;

— avvio, monitoraggio, coordinamento e partecipazione a progetti e riflessioni a livello interistituzionale;

— elaborazione e monitoraggio di aspetti normativi o relativi alla conformità e ogni altro intervento pertinente (messa a 
norma);

— controllo degli sviluppi tecnologici.

Per assolvere a queste mansioni sono inoltre richieste capacità di gestione amministrativa e finanziaria, una buona 
conoscenza degli strumenti informatici (informatica da ufficio, Excel, Word, MS project ecc.), di gestione delle conoscenze e 
di software di progettazione computerizzata (CAD).

27.7.2017 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea C 242 A/9

https://en.wikipedia.org/wiki/Computerized_maintenance_management_system


Profilo 3 — Assistenti per la sicurezza sul lavoro/sicurezza degli edifici

I servizi della Commissione europea e del Consiglio a Bruxelles sono alla ricerca di assistenti per la sicurezza sul lavoro e la 
sicurezza degli edifici.

I candidati idonei assunti dovranno prestare assistenza agli amministratori nell’attuazione di misure preventive in materia di 
sicurezza e igiene sul lavoro, nel coordinamento della sicurezza e della salute durante le fasi di progettazione e costruzione, 
nella redazione di istruzioni di sicurezza ed igiene e nella gestione delle situazioni di emergenza.

Tra le mansioni di assistenza possono figurare:

— compiti connessi con la protezione antincendio, la sicurezza tecnica degli edifici e l’igiene o altri compiti riguardanti la 
sicurezza sul lavoro;

— la redazione di procedure operative e la formazione del personale;

— la partecipazione alla redazione dei capitolati d’oneri in vista della pubblicazione dei bandi di gara, la partecipazione a 
procedure d’appalto, il controllo e il coordinamento di lavori o di prestazioni di servizi specifici per la sicurezza degli 
edifici;

— contatti con i contraenti e le amministrazioni nazionali in merito a questioni relative al settore di attività specifico;

— metodi di valutazione dei rischi riguardanti l’ergonomia, i rischi sul posto di lavoro e i rischi psicosociali, ed 
elaborazione di soluzioni di sicurezza;

— l’avvio e il follow-up di fascicoli inerenti alla sicurezza in altri campi, come l’energia elettrica/il cablaggio, i lavori interni, 
l’ergonomia, l’estinzione degli incendi, i sistemi di riscaldamento, ventilazione e climatizzazione ecc.;

— l’elaborazione di norme e specifiche di sicurezza; l’applicazione e la revisione di queste norme e specifiche o la 
partecipazione ai relativi gruppi di lavoro.

Per queste funzioni sono inoltre richieste capacità di gestione amministrativa e finanziaria, una buona conoscenza degli 
strumenti informatici (software per l’ufficio, Excel, Word, MS project ecc.), nonché di strumenti IT pertinenti per questo 
profilo specifico (ad esempio strumenti per la simulazione di evacuazioni, elaborazione computerizzata di piani di 
evacuazione, progettazione assistita da computer, valutazione dei rischi ecc.)

Fine dell'ALLEGATO I, cliccare qui per tornare al testo principale 
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ALLEGATO II

CRITERI DI SELEZIONE

La commissione giudicatrice prende in considerazione i criteri indicati in appresso per la selezione in base alle qualifiche.

EPSO/AD/342/17 — Ingegneri per la gestione degli edifici (compresi ingegneri ambientali e impiantisti)

1. Esperienza professionale in materia di progettazione e attuazione delle misure volte a migliorare l’efficienza ambientale 
degli edifici, audit (energetici) degli edifici o verifica della conformità degli impianti tecnici (secondo le norme vigenti) e/ 
o valutazione della necessità di un adeguamento tecnico degli impianti (sempre secondo le norme vigenti).

2. Esperienza professionale nel coordinamento dei lavori di costruzione in cooperazione con i clienti, i fornitori, gli 
imprenditori e altre parti interessate (ad esempio coordinatori in materia di sicurezza e salute, società di consulenza, 
autorità, organismi di controllo ecc.).

3. Esperienza professionale in materia di gare d’appalto (sostenibili) specifiche per il settore dell’edilizia (lavori, materiali, 
servizi, attrezzature).

4. Esperienza professionale nell’uso di programmi informatici specifici per l’edilizia, la progettazione o la manutenzione.

5. Esperienza professionale in materia di bilancio e/o gestione dei costi dei progetti edili.

6. Esperienza professionale in materia di gestione delle risorse umane, bilancio, finanze, informatica, aspetti giuridici ecc.

7. Esperienza professionale nella gestione del funzionamento e della manutenzione degli impianti tecnici degli edifici o nel 
garantire la conformità ambientale degli edifici e dei rispettivi impianti.

8. Esperienza professionale nella redazione di specifiche tecniche relative ai progetti immobiliari con complessi impianti 
tecnici.

9. Esperienza professionale in materia di monitoraggio e pianificazione della manutenzione degli edifici (CMMS, accordi 
sul livello dei servizi, gestione dei reclami ecc.) o sistemi di gestione dell’energia negli edifici.

10. Esperienza professionale o formazione post-laurea (diversa da quella richiesta per accedere al concorso) in una 
specializzazione edilizia come tecniche di costruzione speciale, sicurezza sul lavoro, sicurezza degli edifici, ingegneria 
della sicurezza antincendio o architettura.

EPSO/AST/141/17

Profilo 1 — Coordinatori/tecnici edili

1. Almeno due anni di esperienza professionale, oltre a quella richiesta per accedere al concorso, direttamente attinente alle 
funzioni del profilo.

2. Almeno sei mesi di esperienza professionale nell’uso di programmi informatici specifici per l’edilizia, la progettazione e/ 
o la manutenzione.

3. Diploma(i) di studi superiori, oltre a quello richiesto per accedere al concorso, direttamente attinenti alle funzioni del 
profilo.

4. Formazione, oltre a quella di cui al punto 3, nel settore dell’edilizia o certificazioni tecniche attinenti al profilo.

5. Esperienza e/o formazione professionale nella gestione di progetti.

6. Esperienza professionale in materia di appalti connessi alle tecniche di costruzione (come redattore e/o valutatore e/o 
offerente).
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7. Esperienza professionale nell’applicare i metodi di controllo della qualità per le opere di costruzione.

8. Esperienza professionale nella gestione e controllo dei contratti nel quadro dei lavori di manutenzione degli edifici.

Profilo 2 — Coordinatori/tecnici edili in ingegneria climatica, elettromeccanica e elettrotecnica

1. Almeno due anni di esperienza professionale, oltre a quella richiesta per accedere al concorso, direttamente attinente a 
uno dei settori pertinenti per il profilo.

2. Almeno sei mesi di esperienza professionale nell’uso di programmi informatici specifici per l’edilizia, la progettazione e/ 
o la manutenzione.

3. Diploma(i), in aggiunta a quello richiesto per accedere al concorso, in uno dei campi pertinenti per il profilo.

4. Formazione, oltre a quella di cui al punto 3, nel settore dell’edilizia o certificazioni tecniche relative a un settore 
pertinente per il profilo.

5. Esperienza e/o formazione professionale nella gestione di progetti.

6. Esperienza professionale in materia di appalti connessi alle tecniche di costruzione (come redattore e/o valutatore e/o 
offerente).

7. Esperienza professionale nell’applicare i metodi di controllo della qualità per le opere di costruzione.

8. Esperienza professionale nella gestione e controllo dei contratti nel quadro dei lavori di manutenzione degli edifici.

Profilo 3 — Assistenti per la sicurezza sul lavoro/sicurezza degli edifici

1. Almeno due anni di esperienza professionale, oltre a quella richiesta per accedere al concorso, nel campo della sicurezza 
sul lavoro o della sicurezza degli edifici.

2. Diploma di studi superiori o certificato riconosciuto da uno Stato membro dell’Unione europea, oltre a quello richiesto 
per accedere al concorso, in materia di sicurezza sul lavoro, sicurezza degli edifici, sicurezza antincendio o protezione 
civile.

3. Formazione (minimo 20 ore) in materia di sicurezza sul lavoro, sicurezza degli edifici, sicurezza antincendio o 
protezione civile.

4. Esperienza professionale nell’applicazione delle norme specifiche del settore della sicurezza sul lavoro o sicurezza degli 
edifici.

5. Esperienza professionale di almeno un anno in un settore diverso da quello scelto per iscriversi al concorso, collegato 
con le tecniche di costruzione.

6. Conoscenze ed esperienza professionale in materia di strumenti informatici per la sicurezza sul lavoro o sicurezza degli 
edifici (ad esempio, strumenti per la simulazione di evacuazioni, elaborazione computerizzata di piani di evacuazione, 
progettazione assistita da computer, gestione del rischio ecc.).

7. Conoscenze ed esperienza professionale in materia di metodi di valutazione dei rischi, ergonomia, rischi sul posto di 
lavoro e/o psicosociali.

8. Esperienza professionale in materia di appalti connessi alla sicurezza degli edifici o alla valutazione dei rischi (come 
redattore e/o valutatore e/o offerente).

Fine dell'ALLEGATO II, cliccare qui per tornare al testo principale 
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ALLEGATO III

DISPOSIZIONI GENERALI RELATIVE AI CONCORSI GENERALI

INFORMAZIONI GENERALI

Nell’ambito delle procedure di selezione organizzate dall’EPSO, tutti i riferimenti ai candidati sono da intendersi sempre 
come riferimenti a persone di qualsiasi sesso.

Qualora più candidati si classifichino all’ultimo posto utile in qualsiasi fase del concorso, saranno tutti convocati alla fase 
successiva. I candidati riammessi a seguito di un ricorso saranno anch’essi convocati alla fase successiva.

Qualora più candidati si classifichino all’ultimo posto utile nell’elenco di riserva con punteggi identici, saranno tutti inseriti 
nell’elenco di riserva. I candidati riammessi a seguito di un ricorso in questa fase della procedura saranno anch’essi aggiunti 
nell’elenco di riserva.

1. CHI PUÒ CANDIDARSI

1.1. Condizioni generali e condizioni specifiche

Le condizioni generali e specifiche per ogni settore e profilo (comprese quelle relative alle conoscenze linguistiche) sono 
indicate nella sezione «Condizioni di ammissione».

Le condizioni specifiche relative alle qualifiche, all’esperienza professionale e alla conoscenza delle lingue variano a seconda 
del profilo richiesto. Nell’atto di candidatura si dovrebbero fornire quante più informazioni possibile in merito alle 
qualifiche e all’esperienza professionale (se richiesta) attinenti alle funzioni da svolgere, come descritto nella sezione 
«Condizioni di ammissione» del presente bando.

a) Diplomi e/o certificati: i diplomi, sia quelli rilasciati in Stati dell’UE che quelli rilasciati in Stati non appartenenti all’UE, 
devono essere riconosciuti da un organo ufficiale di uno Stato membro dell’UE, ad esempio il ministero dell’Istruzione di 
uno Stato membro. A questo riguardo, la commissione giudicatrice terrà conto della diversa organizzazione dei sistemi 
d’istruzione.

Per gli studi superiori e la formazione tecnica, professionale o specialistica, occorre precisare le materie di studio, la 
durata degli studi e se il corso seguito era a tempo pieno, a tempo parziale o un corso serale.

b) L’esperienza professionale (se richiesta) sarà presa in considerazione solo se attinente alle funzioni da svolgere e se:

— consiste in attività lavorative reali ed effettive;

— è retribuita;

— presuppone un rapporto di subordinazione o la prestazione di un servizio;

— rispetta le seguenti condizioni:

— lavoro volontario: se è retribuito e assimilabile, in termini di orario settimanale e durata, a una normale 
occupazione;

— tirocini professionali: se sono retribuiti;

— servizio militare obbligatorio: se è stato svolto prima o dopo il diploma richiesto per un periodo non 
superiore alla durata legale del servizio militare obbligatorio nello Stato membro di cui il candidato è cittadino;

— congedo di maternità/paternità/adozione: se è coperto da un contratto di lavoro;

— dottorato: per un massimo di tre anni, anche se non retribuito, a condizione che il titolo sia stato effettivamente 
conseguito;

— lavoro a tempo parziale: calcolato in proporzione al tempo di lavoro effettivo; ad esempio, per un lavoro a 
metà tempo della durata di sei mesi sarà conteggiata un’esperienza di lavoro di tre mesi.

1.2. Documentazione giustificativa

In ognuna delle fasi della procedura di selezione i candidati devono presentare un documento ufficiale comprovante la 
cittadinanza, quale il passaporto o la carta d’identità, che deve essere valido alla data di scadenza dell’iscrizione al concorso 
(ovvero alla data di scadenza del termine per la presentazione della prima parte dell’atto di candidatura, se l’atto di 
candidatura è suddiviso in 2 parti).
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Tutti i periodi di attività professionale devono essere attestati dai seguenti documenti originali o dalle relative fotocopie 
autenticate:

— attestati degli ex datori di lavoro e dell’attuale datore di lavoro comprovanti la natura e il livello delle mansioni 
svolte e le date di inizio e di fine del rapporto di lavoro; gli attestati devono riportare l’intestazione ufficiale e il timbro 
della società nonché il nome e la firma del responsabile; oppure

— il contratto o i contratti di lavoro più la prima e l’ultima busta paga con una descrizione particolareggiata delle 
funzioni svolte;

— per le attività professionali non salariate (lavori autonomi, libere professioni ecc.), fatture o buoni d’ordine nei quali 
siano descritte nei particolari le prestazioni fornite od ogni altro documento giustificativo ufficiale pertinente;

— (nel caso di concorsi per interpreti di conferenza per i quali è richiesta un’esperienza professionale) documenti attestanti 
il numero di giorni lavorati e le lingue di lavoro (lingua di partenza e di arrivo) utilizzate specificamente 
nell’interpretazione di conferenze.

In generale, non sono richiesti documenti giustificativi per comprovare la conoscenza delle lingue, tranne per determinati 
concorsi per linguisti o per profili specialistici.

Ai candidati può essere chiesto di fornire informazioni supplementari o altri documenti in qualsiasi fase della procedura. 
L’EPSO informerà i candidati in merito ai documenti giustificativi da fornire e al momento in cui presentarli.

1.3. Pari opportunità e misure particolari

I candidati affetti da disabilità o da condizioni di salute che possono ostacolare la loro capacità di sostenere le prove, sono 
pregati di indicarlo nell’atto di candidatura e di comunicare all’EPSO il tipo di misure particolari di cui necessitano. Se la 
disabilità o le condizioni di cui sopra sopraggiungono dopo la scadenza del termine per l’iscrizione elettronica, gli 
interessati devono segnalarlo al più presto all’EPSO utilizzando le informazioni specificate qui di seguito.

Perché la loro domanda venga presa in considerazione i candidati devono inviare all’EPSO un attestato dell’autorità 
nazionale competente o un certificato medico. I documenti giustificativi saranno esaminati al fine di predisporre ragionevoli 
misure laddove necessarie.

Per maggiori informazioni, si prega di contattare l’Unità «EPSO ACCESSIBILITY»:

— all’indirizzo di posta elettronica (EPSO-accessibility@ec.europa.eu);

— per fax (+ 32 22998081) oppure

— per posta, all’indirizzo:

Ufficio europeo di selezione del personale (EPSO)
EPSO Accessibility
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

2. COMMISSIONE GIUDICATRICE

È nominata una commissione giudicatrice che ha il compito di comparare e selezionare i candidati migliori in base alle loro 
competenze, capacità e qualifiche secondo le condizioni stabilite nel bando di concorso. I suoi membri determinano il 
livello di difficoltà delle prove del concorso e ne convalidano il contenuto sulla base delle proposte presentate dall’EPSO.

Al fine di assicurare l’indipendenza della commissione giudicatrice, è tassativamente vietato ai candidati o a terzi non 
appartenenti alla commissione tentare di contattare uno dei membri della commissione giudicatrice, salvo in caso di prove 
che richiedano un’interazione diretta tra i candidati e la commissione.

I candidati che intendano far valere il loro punto di vista o i loro diritti devono farlo per iscritto. La corrispondenza 
all’attenzione della commissione giudicatrice deve essere inviata all’EPSO che provvederà a inoltrarla alla commissione 
giudicatrice. Qualsiasi intervento diretto o indiretto dei candidati che non si attenga a questa procedura è vietato e può 
comportare l’esclusione dal concorso.
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In particolare, l’esistenza di legami familiari o di un legame gerarchico tra i candidati e i membri della commissione 
giudicatrice costituisce conflitto d’interessi. I membri della commissione giudicatrice sono tenuti a dichiarare all’EPSO tali 
situazioni non appena ne vengano a conoscenza. L’EPSO valuterà individualmente ciascuna di queste situazioni e prenderà 
le misure opportune. La mancata osservanza delle regole di cui sopra potrebbe comportare l’adozione di misure disciplinari 
nei confronti dei membri della commissione giudicatrice e l’esclusione dei candidati dal concorso (si veda il punto 4.4).

Il nome dei membri della commissione giudicatrice viene pubblicato sul sito Internet dell’EPSO (www.eu-careers.eu) prima 
dell’inizio delle prove dell’Assessment center/della fase di valutazione.

3. COMUNICAZIONE

3.1. Comunicazioni tra l’EPSO e i candidati

I candidati devono consultare il proprio account almeno due volte alla settimana per seguire l’andamento del concorso. 
Se un problema tecnico dipendente dall’EPSO impedisce ai candidati di svolgere queste verifiche, essi devono segnalarlo 
immediatamente all’EPSO:

— di preferenza tramite la sezione «Contattaci» del sito dell’EPSO (www.eu-careers.eu); oppure

— per telefono tramite Europe Direct (00 80067891011) oppure

— per posta, all’indirizzo:

Ufficio europeo di selezione del personale (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

L’EPSO si riserva il diritto di non fornire informazioni che siano già chiaramente indicate nel presente bando di concorso, 
nei suoi allegati e nel sito dell’EPSO, comprese quelle riportate nella rubrica «Domande frequenti».

I candidati devono indicare in tutta la corrispondenza relativa a un determinato atto di candidatura il proprio nome e 
cognome (come riportati nel loro account EPSO), il numero di candidatura e il numero di riferimento della procedura 
di selezione.

L’EPSO applica i principi del codice di buona condotta amministrativa https://ec.europa.eu/info/about-european-union/ 
principles-and-values/ethics-and-integrity/code-conduct-eu-staff_it (pubblicato nella Gazzetta ufficiale). Conformemente a 
questi principi, l’EPSO si riserva il diritto di porre fine a qualsiasi scambio di corrispondenza inopportuno, cioè di natura 
ripetitiva, insultante e/o irrilevante.

3.2. Accesso alle informazioni

I candidati godono di specifici diritti di accesso a determinate informazioni che li riguardano personalmente, concessi ai 
sensi dell’obbligo di motivazione, per consentire di presentare ricorso contro decisioni di rifiuto.

L’obbligo di motivazione deve tener conto della segretezza dei lavori della commissione giudicatrice, al fine di garantire 
l’indipendenza di quest’ultima e l’obiettività della selezione. Ne consegue che per motivi di riservatezza non possono essere 
rese pubbliche le posizioni assunte dai componenti della commissione giudicatrice in relazione alla valutazione individuale 
o comparativa dei candidati.

I diritti di accesso sono diritti specifici dei candidati di un concorso generale e la normativa sull’accesso del pubblico ai 
documenti può non dare luogo a diritti maggiori di quelli specificati nella presente sezione.

3.2.1. Pubblicazione automatica

Al termine di ciascuna fase della procedura di selezione organizzata per un determinato concorso, ciascun candidato 
riceverà automaticamente, mediante il proprio account EPSO, le seguenti informazioni:

— test a scelta multipla su computer: i risultati conseguiti e una griglia che mostra, con indicazione del numero/della 
lettera di riferimento, le risposte selezionate dal candidato e le risposte corrette. L’accesso agli enunciati delle domande 
e delle risposte è espressamente escluso;

— ammissione: se il candidato è stato ammesso; in caso di non ammissione, le condizioni di ammissione che non sono 
state soddisfatte dal candidato;
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— «Talent Screener»: i risultati conseguiti e una griglia con il coefficiente di ponderazione delle domande, i punti 
attribuiti a ciascuna risposta e il punteggio totale del candidato;

— test preliminari: i risultati conseguiti dal candidato;

— prove intermedie: i risultati conseguiti dai candidati non ammessi alla fase successiva;

— Assessment center/fase di valutazione: per i candidati che non sono stati squalificati il «passaporto delle competenze» 
che riporta il punteggio complessivo per ciascuna competenza e i commenti della commissione giudicatrice e contiene 
una valutazione quantitativa e qualitativa delle prove dell’Assessment center/della fase di valutazione.

Di norma, l’EPSO non mette a disposizione dei candidati i testi originali perché questi potranno essere riutilizzati in 
concorsi futuri. Per determinate prove può tuttavia pubblicare in via eccezionale i testi originali sul suo sito se:

— le prove si sono concluse;

— i punteggi sono stati attribuiti e i risultati sono stati comunicati ai candidati; e

— i testi originali non sono destinati a essere riutilizzati in futuri concorsi.

3.2.2. Informazioni fornite su richiesta

È possibile richiedere una copia non corretta delle proprie risposte alle prove scritte il cui contenuto non sia destinato a 
essere riutilizzato in concorsi futuri. Ciò esclude esplicitamente le risposte agli studi di caso.

Le prove corrette del concorso e i dati relativi ai punteggi assegnati sono vincolati dalla segretezza dei lavori della 
commissione giudicatrice e non saranno resi noti.

L’EPSO si adopera per mettere a disposizione dei candidati quante più informazioni possibili, nel rispetto dell’obbligo di 
motivazione, della segretezza dei lavori della commissione giudicatrice e delle norme in materia di protezione dei dati 
personali. Tutte le richieste di informazioni saranno valutate alla luce degli obblighi suddetti.

Le richieste di informazioni devono essere trasmesse mediante la sezione «Contattaci» del sito dell’EPSO (www.eu-careers.eu) 
entro 10 giorni di calendario dal giorno in cui i risultati sono stati pubblicati sull’account EPSO dei candidati.

4. MEZZI DI RICORSO E PROBLEMI

4.1. Problemi tecnici

Se, in una fase qualsiasi della procedura di selezione, un candidato si scontra con un problema tecnico o organizzativo 
grave, egli deve informarne immediatamente l’EPSO al fine di consentire a quest’ultimo di esaminare la questione e di 
adottare le misure correttive necessarie:

— di preferenza tramite la sezione «Contattaci» del sito dell’EPSO (www.eu-careers.eu); oppure

— per posta, all’indirizzo:

Ufficio europeo di selezione del personale (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

II candidati devono indicare in tutta la corrispondenza il proprio nome e cognome (come riportato nell’account EPSO), il 
numero di candidatura e il numero di riferimento della procedura di selezione.

Se il problema si verifica al di fuori dei centri di test (e riguarda ad esempio la procedura di iscrizione al concorso o di 
prenotazione delle date), occorre contattare l’EPSO (si veda il punto 3.1) e descrivere sinteticamente il problema riscontrato.

Se il problema si verifica in un centro di test, si deve:

— avvertire il personale incaricato della vigilanza e chiedergli di registrare il reclamo per iscritto e

— contattare l’EPSO tramite la sezione «Contattaci» del sito dell’EPSO (www.eu-careers.eu fornendo una breve descrizione 
del problema.
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4.2. Procedimento di riesame interno

4.2.1. Errori nelle domande dei test a scelta multipla su computer

La base di domande utilizzata per i test a scelta multipla su computer è sottoposta a continui e approfonditi controlli di 
qualità da parte dell’EPSO.

Se un candidato ritiene che una o più domande dei test a scelta multipla su computer contengano un errore tale da 
compromettere la capacità di rispondervi, può chiedere che la commissione giudicatrice riesamini la domanda o le 
domande in questione (nel quadro della procedura di «neutralizzazione»).

Nel corso di questa procedura la commissione giudicatrice può decidere di annullare la domanda erronea e suddividere i 
punti ad essa destinati tra le domande restanti del test. La ridistribuzione del punteggio riguarderà solo i candidati il cui test 
comprendeva la domanda in questione. Il punteggio per i test indicato nelle parti corrispondenti del presente bando di 
concorso resta invariato.

Modalità per presentare reclami relativi ai test a scelta multipla su computer:

— procedura: contattare l’EPSO (si veda il punto 3.1) unicamente attraverso il modulo di contatto online;

— lingua: nella lingua scelta dal candidato come lingua 2 per il concorso in questione;

— termine: entro 10 giorni di calendario dalla data dei test su computer;

— informazioni supplementari: descrivere il contenuto della domanda perché possa essere individuata e spiegare con la 
maggiore chiarezza possibile in che cosa consiste il presunto errore.

Non saranno prese in considerazione le richieste ricevute dopo la scadenza dei termini stabiliti o che non 
descrivano chiaramente la domanda o le domande contestate e il presunto errore.

In particolare, i reclami che si limitano a rilevare presunti problemi di traduzione e che non specificano chiaramente quale 
sia il problema, non saranno presi in considerazione.

4.2.2. Domande di riesame

Un candidato può chiedere il riesame di qualsiasi decisione adottata dalla commissione giudicatrice o dall’EPSO che 
determini i risultati e/o l’ammissione o l’esclusione relativamente alla fase successiva del concorso.

Le domande di riesame possono basarsi su:

— un’irregolarità materiale nella procedura di concorso e/o

— l’inosservanza, da parte della commissione giudicatrice o dell’EPSO, dello statuto dei funzionari, del bando di concorso, 
dei suoi allegati e/o della giurisprudenza.

Si sottolinea che i candidati non sono autorizzati a contestare la validità della valutazione espressa dalla commissione 
giudicatrice in merito alla qualità dei risultati conseguiti in una prova o alla pertinenza delle qualifiche e dell’esperienza 
professionale. La valutazione costituisce un giudizio di valore espresso dalla commissione e il fatto di essere in disaccordo 
non prova che sia stato commesso un errore. Le richieste di riesame presentate su tale base non avranno esito positivo.

Modalità per le richieste di riesame:

— procedura: contattare l’EPSO (si veda il punto 3.1);

— lingua: nella lingua scelta dal candidato come lingua 2 per il concorso in questione;

— termine: entro 10 giorni di calendario a decorrere dalla data in cui la decisione contestata è stata pubblicata nel 
proprio account EPSO;

— informazioni supplementari: indicare chiaramente la decisione che si intende contestare e per quali motivi.

Le domande presentate dopo la scadenza del termine non saranno prese in considerazione.

Entro 15 giorni lavorativi dal ricevimento della domanda, l’EPSO invierà una conferma del ricevimento. L’organo che aveva 
adottato la decisione contestata (l’EPSO o la commissione giudicatrice) esaminerà la richiesta e fornirà al candidato una 
risposta motivata il più rapidamente possibile.

Se l’esito è positivo, il candidato sarà reinserito nel concorso alla fase in cui era stato escluso, indipendentemente da 
quanto sia avanzato il concorso nel frattempo.
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4.3. Altre forme di contestazione

4.3.1. Reclami amministrativi

I candidati di un concorso generale hanno il diritto di presentare un reclamo al direttore dell’EPSO in qualità di autorità che 
ha il potere di nomina.

Possono presentare un reclamo contro una decisione, o la mancata adozione di una decisione, che incida in modo diretto e 
immediato sul loro status giuridico di candidati solo se le norme che disciplinano la procedura di selezione sono state 
palesemente violate. Il direttore dell’EPSO non può annullare un giudizio di valore espresso dalla commissione 
giudicatrice (si veda il punto 4.2.2).

Modalità per i reclami amministrativi:

— procedura: contattare l’EPSO (si veda il punto 3.1);

— lingua: nella lingua scelta dal candidato come lingua 2 per il concorso in questione;

— termine: entro tre mesi dalla data di notifica della decisione contestata o dalla data in cui la decisione avrebbe dovuto 
essere adottata;

— informazioni supplementari: indicare chiaramente la decisione che si intende contestare e per quali motivi.

Le domande presentate dopo la scadenza del termine non saranno prese in considerazione.

4.3.2. Ricorsi giurisdizionali

I candidati di un concorso hanno il diritto di presentare un ricorso giurisdizionale al Tribunale.

È possibile presentare una denuncia al Mediatore solo dopo aver completato l’iter amministrativo appropriato presso le 
istituzioni e gli organi interessati (si veda il punto 4.3.1).

Modalità per i ricorsi giurisdizionali:

— procedura: consultare il sito del Tribunale (http://curia.europa.eu/jcms/)

4.3.3. Mediatore europeo

Tutti i cittadini dell’UE e coloro che vi risiedono possono presentare una denuncia al Mediatore europeo.

È possibile presentare una denuncia al Mediatore solo dopo aver completato l’iter amministrativo appropriato 
presso le istituzioni e gli organi interessati (si vedano i punti da 4.1 a 4.3).

La presentazione di una denuncia al Mediatore non proroga i termini per la presentazione di reclami o ricorsi 
giurisdizionali.

Modalità per presentare denuncia al Mediatore:

— procedura: consultare il sito del Mediatore europeo (http://www.ombudsman.europa.eu/it/home.faces/).

4.4. Esclusione dalla procedura di selezione

Possono essere squalificati da un concorso i candidati in merito ai quali, in una qualsiasi fase della procedura, l’EPSO 
constata che:

— hanno creato più di un account EPSO;

— si sono iscritti per profili o settori incompatibili tra loro;

— non soddisfano tutte le condizioni di ammissione;

— hanno reso dichiarazioni false o non corroborate da una documentazione adeguata;

— non hanno prenotato l’appuntamento per i test o non si sono presentati per sostenerli;

— hanno imbrogliato durante le prove;
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— non hanno dichiarato nell’atto di candidatura la lingua, o una delle lingue autorizzate come lingua 2, o non hanno 
dichiarato una conoscenza al livello minimo richiesto per la lingua 2;

— hanno tentato di contattare un membro della commissione giudicatrice in un modo non autorizzato;

— hanno omesso di informare l’EPSO in merito a un possibile conflitto di interesse con un membro della commissione 
giudicatrice;

— hanno presentato la candidatura in una lingua diversa da quelle specificate nel presente bando di concorso 
(l’utilizzazione di un’altra lingua può essere ammessa per nomi propri, titoli ufficiali e qualifiche professionali indicati 
nei documenti giustificativi o per le denominazioni dei diplomi); e/o

— hanno firmato le prove scritte o pratiche valutate in modo anonimo, o vi hanno apposto un segno distintivo.

Chi si candida a un posto di lavoro nelle istituzioni dell’UE deve dare prova della massima integrità. Qualsiasi frode o 
tentativo di frode può essere oggetto di sanzione o può compromettere l’ammissione a concorsi futuri.

Fine dell'ALLEGATO III, cliccare qui per tornare al testo principale 

27.7.2017 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea C 242 A/19



A
LL

EG
A

TO
 I

V

ES
EM

PI
 D

I 
Q

U
A

LI
FI

C
H

E 
M

IN
IM

E 
PE

R
 P

A
ES

E 
E 

PE
R

 G
R

A
D

O
 C

O
R

R
IS

PO
N

D
EN

TI
, I

N
 L

IN
EA

 D
I 

M
A

SS
IM

A
, A

 Q
U

EL
LE

 R
IC

H
IE

ST
E 

N
EI

 B
A

N
D

I 
D

I 
C

O
N

C
O

R
SO

Cl
ic

ca
re

 q
ui

 p
er

 u
na

 v
er

sio
ne

 d
i t

al
i e

se
m

pi
 d

i f
ac

ile
 le

ttu
ra

da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

Be
lg

iq
ue

 —
 B

el
gi

ë 
—

 B
el

gi
en

C
er

tif
ic

at
 

de
 

l’e
ns

ei
gn

em
en

t 
se

-
co

nd
ai

re
 s

up
ér

ie
ur

 (
C

ES
S)

/D
ip

lo
-

m
a 

se
cu

nd
ai

r 
on

de
rw

ijs

D
ip

lô
m

e 
d’

ap
tit

ud
e 

à 
ac

cé
de

r 
à 

l’e
ns

ei
gn

em
en

t 
su

pé
ri

eu
r 

(D
A

ES
)/

G
et

ui
gs

ch
ri

ft
 v

an
 h

og
er

 s
ec

un
da

ir
 

on
de

rw
ijs

D
ip

lô
m

e 
d’

en
se

ig
ne

m
en

t 
pr

of
es

-
si

on
ne

l

G
et

ui
gs

ch
ri

ft
 v

an
 h

et
 b

er
oe

ps
se

-
cu

nd
ai

r 
on

de
rw

ijs

C
an

di
da

tu
re

 —
 K

an
di

da
at

G
ra

du
at

 —
 G

eg
ra

du
ee

rd
e

Ba
ch

el
or

/P
ro

fe
ss

io
ne

el
 

ge
ri

ch
te

 
Ba

ch
el

or

Ba
ch

el
or

 
ac

ad
ém

iq
ue

 
(1

80
 

cr
é-

di
ts

)

A
ca

de
m

is
ch

 
ge

ri
ch

te
 

Ba
ch

el
or

 
(1

80
 E

C
TS

)

Li
ce

nc
e/

Li
ce

nt
ia

at

M
as

te
r

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 

ap
pr

of
on

di
es

 
(D

EA
)

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 

sp
éc

ia
lis

ée
s 

(D
ES

)

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 s

up
ér

ie
ur

es
 s

pé
-

ci
al

is
ée

s 
(D

ES
S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 d

e 
Vo

or
tg

ez
et

te
 

St
ud

ie
s 

(G
V

S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 d

e 
G

es
pe

ci
al

i-
se

er
de

 S
tu

di
es

 (
G

G
S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 d

e 
A

an
vu

lle
nd

e 
St

ud
ie

s 
(G

A
S)

A
gr

ég
at

io
n/

A
gg

re
ga

at

In
gé

ni
eu

r 
in

du
st

ri
el

/In
du

st
ri

ee
l i

n-
ge

ni
eu

r

D
oc

to
ra

t/D
oc

to
ra

al
 d

ip
lo

m
a

Бъ
лг

ар
ия

Ди
пл

ом
а 

за
 

за
въ

рш
ен

о 
ср

ед
но

 
об

ра
зо

ва
ни

е
Сп

ец
иа

ли
ст

 п
о 

…
Ди

пл
ом

а 
за

 в
ис

ш
е 

об
ра

зо
ва

ни
е

Ба
ка

ла
въ

р

М
аг

ис
тъ

р

C 242 A/20 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 27.7.2017

https://epso.europa.eu/documents/2392_it


da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

Č
es

ká
 r

ep
ub

lik
a

V
ys

vě
dč

en
í o

 m
at

ur
itn

í z
ko

uš
ce

V
ys

vě
dč

en
í 

o 
ab

so
lu

to
ri

u 
(A

bs
o-

lu
to

ri
um

) +
 d

ip
lo

m
ov

an
ý 

sp
ec

ia
li-

st
a 

(D
iS

.)

D
ip

lo
m

 o
 u

ko
nč

en
í

ba
ka

lá
řs

ké
ho

 s
tu

di
a 

(B
ak

al
ář

)

D
ip

lo
m

 
o 

uk
on

če
ní

 
vy

so
ko

šk
ol

-
sk

éh
o 

st
ud

ia

M
ag

is
tr

D
ok

to
r

D
an

m
ar

k
Be

vi
s 

fo
r:

St
ud

en
te

re
ks

am
en

H
øj

er
e 

Fo
rb

er
ed

el
se

se
ks

am
en

 
(H

F)

H
øj

er
e 

H
an

de
ls

ek
sa

m
en

 (
H

H
X

)

H
øj

er
e 

A
fg

an
gs

ek
sa

m
en

 (
H

A
)

Ba
c 

pr
o:

 B
ev

is
 fo

r 
H

øj
er

e 
Te

kn
is

k 
Ek

sa
m

en
 (

H
TX

)

V
id

er
eg

åe
nd

e 
ud

da
nn

el
se

r

= 
Be

vi
s 

fo
r 

= 
Ek

sa
m

en
sb

ev
is

 s
om

 
(e

rh
ve

rs
ak

ad
em

iu
dd

an
ne

ls
e 

A
K

)

Ba
ch

el
or

gr
ad

 (
BA

 o
r 

BS
)

Pr
of

es
si

on
sb

ac
he

lo
rg

ra
d

D
ip

lo
m

in
ge

ni
ør

K
an

di
da

tg
ra

d/
C

an
di

da
tu

s

M
as

te
r/

M
ag

is
te

rg
ra

d 
(m

ag
.a

rt
)

Li
ce

nc
ia

tg
ra

d

ph
.d

.-g
ra

d

D
eu

ts
ch

la
nd

A
bi

tu
r/

Z
eu

gn
is

 
de

r 
al

lg
em

ei
ne

n 
H

oc
hs

ch
ul

re
ife

Fa
ch

ab
itu

r/
Z

eu
gn

is
 d

er
 F

ac
hh

oc
h-

sc
hu

lr
ei

fe

Fa
ch

ho
ch

sc
hu

la
bs

ch
lu

ss

Ba
ch

el
or

H
oc

hs
ch

ul
ab

sc
hl

us
s/

 
Fa

ch
ho

ch
-

sc
hu

la
bs

ch
lu

ss
/ M

as
te

r

M
ag

is
te

r 
A

rt
iu

m
/M

ag
is

tr
a 

A
rt

iu
m

St
aa

ts
ex

am
en

/D
ip

lo
m

Er
st

es
 J

ur
is

tis
ch

es
 S

ta
at

se
xa

m
en

D
ok

to
rg

ra
d

27.7.2017 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea C 242 A/21



da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

Ee
st

i
G

üm
na

as
iu

m
i l

õp
ut

un
ni

st
us

 +
 r

ii-
gi

ek
sa

m
itu

nn
is

tu
s

Lõ
pu

tu
nn

is
tu

s 
ku

ts
ek

es
kh

ar
id

us
e 

om
an

da
m

is
e 

ko
ht

a

Tu
nn

is
tu

s 
ke

sk
ha

ri
du

se
 

ba
as

il 
ku

ts
ek

es
kh

ar
id

us
e 

om
an

da
m

is
e 

ko
ht

a

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(m

in
 1

20
 a

in
e-

pu
nk

ti)

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(<

 
16

0 
ai

ne
-

pu
nk

ti)

R
ak

en
du

sk
õr

gh
ar

id
us

e 
di

pl
om

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(1

60
 a

in
ep

un
k-

ti) M
ag

is
tr

ik
ra

ad

A
rs

tik
ra

ad

H
am

ba
ar

st
ik

ra
ad

Lo
om

aa
rs

ti
kr

aa
d

Fi
lo

so
of

ia
do

kt
or

D
ok

to
ri

kr
aa

d 
(1

20
–1

60
 a

in
ep

un
k-

ti)

Éi
re

/Ir
el

an
d

A
rd

te
is

tim
éi

re
ac

ht
, 

G
rá

d 
D

3,
 i

 5
 

áb
ha

r

Le
av

in
g 

C
er

tif
ic

at
e 

G
ra

de
 D

3 
in

 5
 

su
bj

ec
ts

G
ai

rm
ch

lá
r 

na
 

hA
rd

te
is

tim
éi

-
re

ac
ht

a 
(G

C
A

T)

Le
av

in
g 

C
er

tif
ic

at
e 

Vo
ca

tio
na

l 
Pr

og
ra

m
m

e 
(L

C
V

P)

Te
as

ta
s 

N
ái

si
ún

ta

N
at

io
na

l C
er

tif
ic

at
e

G
ná

th
ch

éi
m

 b
ha

its
ilé

ar
a

O
rd

in
ar

y 
ba

ch
el

or
 d

eg
re

e

D
io

pl
óm

a 
ná

is
iú

nt
a 

(N
D

, D
ip

.)

N
at

io
na

l d
ip

lo
m

a 
(N

D
, D

ip
.)

A
rd

te
as

ta
s 

(1
20

 E
C

TS
)

H
ig

he
r 

C
er

tif
ic

at
e 

(1
20

 E
C

TS
)

C
éi

m
 

on
ór

ac
ha

 
bh

ai
ts

ilé
ar

a 
(3

 
bl

ia
na

/1
80

 
EC

TS
) 

(B
A

, 
B.

Sc
, 

B.
 

En
g)

H
on

ou
rs

 
ba

ch
el

or
 

de
gr

ee
 

(3
 

ye
ar

s/
18

0 
EC

TS
) (

BA
, B

.S
c,

 B
.E

ng
)

C
éi

m
 o

nó
ra

ch
a 

bh
ai

ts
ilé

ar
a 

(4
 b

lia
-

na
/2

40
 E

C
TS

)

H
on

ou
rs

 b
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

 (4
 y

ea
rs

/ 
24

0 
EC

TS
)

C
éi

m
 o

lls
co

ile

U
ni

ve
rs

ity
 d

eg
re

e

C
éi

m
 m

há
is

tir
 (

60
-1

20
 E

C
TS

)

M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

 (
60

-1
20

 E
C

TS
)

D
oc

ht
úi

re
ac

ht

D
oc

to
ra

te

C 242 A/22 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 27.7.2017



da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

Ελ
λά

δα
Α

πο
λυ

τή
ρι

ο 
Γε

νι
κο

ύ 
Λ

υκ
εί

ου
 Α

πο
-

λυ
τή

ρι
ο 

Κλ
ασ

ικ
ού

 Λ
υκ

εί
ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Τε
χν

ικ
ού

 Ε
πα

γγ
ελ

μα
τι

-
κο

ύ 
Λ

υκ
εί

ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Εν
ια

ίο
υ 

Π
ολ

υκ
λα

δι
κο

ύ 
Λ

υκ
εί

ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Εν
ια

ίο
υ 

Λ
υκ

εί
ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Τε
χν

ολ
ογ

ικ
ού

 
Επ

αγ
-

γε
λμ

ατ
ικ

ού
 Ε

κπ
αι

δε
υτ

ηρ
ίο

υ

Δ
ίπ

λω
μα

 ε
πα

γγ
ελ

μα
τι

κή
ς 

κα
τά

ρτ
ι-

ση
ς 

(ΙΕ
Κ)

Π
τυ

χί
ο 

Α
ΕΙ

 (
πα

νε
πι

στ
ημ

ίο
υ,

πο
λυ

τε
χν

εί
ου

, Τ
ΕΙ

)

Μ
ετ

απ
τυ

χι
ακ

ό 
Δ

ίπ
λω

μα
 Ε

ιδ
ίκ

ευ
ση

ς

(2
ος

 κ
ύκ

λο
ς)

Δ
ιδ

ακ
το

ρι
κό

 Δ
ίπ

λω
μα

 (
3ο

ς 
κύ

κλ
ος

)

Es
pa

ña
Ba

ch
ill

er
at

o 
+ 

C
ur

so
 d

e 
O

ri
en

ta
-

ci
ón

 U
ni

ve
rs

ita
ri

a 
(C

O
U

)

Ba
ch

ill
er

at
o

BU
P

D
ip

lo
m

a 
de

 T
éc

ni
co

 e
sp

ec
ia

lis
ta

FP
 g

ra
do

 s
up

er
io

r 
(T

éc
ni

co
 s

up
e-

ri
or

)
D

ip
lo

m
ad

o/
 I

ng
en

ie
ro

 t
éc

ni
co

Li
ce

nc
ia

tu
ra

M
ás

te
r

In
ge

ni
er

o

Tí
tu

lo
 d

e 
D

oc
to

r

27.7.2017 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea C 242 A/23



da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

Fr
an

ce
Ba

cc
al

au
ré

at

D
ip

lô
m

e 
d’

ac
cè

s 
au

x 
ét

ud
es

 u
ni

-
ve

rs
ita

ir
es

 (
D

A
EU

)

Br
ev

et
 d

e 
te

ch
ni

ci
en

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 

un
iv

er
si

ta
ir

es
 

gé
né

ra
le

s 
(D

EU
G

)

Br
ev

et
 

de
 

te
ch

ni
ci

en
 

su
pé

ri
eu

r 
(B

TS
)

D
ip

lô
m

e 
un

iv
er

si
ta

ir
e 

de
 t

ec
hn

o-
lo

gi
e 

(D
U

T)

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 

un
iv

er
si

ta
ir

es
 

sc
ie

nt
if

iq
ue

s 
et

 
te

ch
ni

qu
es

 
(D

EU
ST

)

Li
ce

nc
e

M
aî

tr
is

e

M
aî

tr
is

e 
de

s 
sc

ie
nc

es
 e

t t
ec

hn
iq

ue
s 

(M
ST

), 
m

aî
tr

is
e 

de
s 

sc
ie

nc
es

 
de

 
ge

st
io

n 
(M

SG
), 

di
pl

ôm
e 

d’
ét

ud
es

 
su

pé
ri

eu
re

s 
te

ch
ni

qu
es

 (D
ES

T)
, d

i-
pl

ôm
e 

de
 r

ec
he

rc
he

 t
ec

hn
ol

og
iq

ue
 

(D
R

T)
,

di
pl

ôm
e 

d’
ét

ud
es

 s
up

ér
ie

ur
es

sp
éc

ia
lis

ée
s 

(D
ES

S)
, d

ip
lô

m
e

d’
ét

ud
es

 a
pp

ro
fo

nd
ie

s 
(D

EA
),

m
as

te
r 

1,
 m

as
te

r 
2 

pr
of

es
si

on
ne

l,

m
as

te
r 

2 
re

ch
er

ch
e

D
ip

lô
m

e 
de

s 
gr

an
de

s 
éc

ol
es

D
ip

lô
m

e 
d’

in
gé

ni
eu

r

D
oc

to
ra

t

It
al

ia
D

ip
lo

m
a 

di
 

m
at

ur
ità

 
(v

ec
ch

io
 

or
di

na
m

en
to

)

Pe
ri

to
 r

ag
io

ni
er

e

D
ip

lo
m

a 
di

 s
up

er
am

en
to

 d
el

l’e
sa

-
m

e 
di

 S
ta

to
 c

on
cl

us
iv

o 
de

i c
or

si
 d

i 
st

ud
io

 
di

 
is

tr
uz

io
ne

 
se

co
nd

ar
ia

 
su

pe
ri

or
e

D
ip

lo
m

a 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

(D
U

)

C
er

tif
ic

at
o 

di
 

sp
ec

ia
liz

za
zi

on
e 

te
cn

ic
a 

su
pe

ri
or

e/

A
tt

es
ta

to
 d

i c
om

pe
te

nz
a 

(4
 s

em
e-

st
ri

)

D
ip

lo
m

a 
di

 la
ur

ea
 —

 L
 (

br
ev

e)
D

ip
lo

m
a 

di
 la

ur
ea

 (
D

L)

La
ur

ea
 s

pe
ci

al
is

tic
a 

(L
S)

M
as

te
r 

di
 I

 li
ve

llo

D
ot

to
ra

to
 d

i r
ic

er
ca

 (
D

R
)

Κύ
πρ

ος
Α

πο
λυ

τή
ρι

ο
Δ

ίπ
λω

μα
 

= 
Pr

og
ra

m
m

es
 

of
fe

re
d 

by
 P

ub
lic

/P
ri

va
te

 S
ch

oo
ls

 o
f 

H
i-

gh
er

 
Ed

uc
at

io
n 

(fo
r 

th
e 

la
tt

er
 

ac
cr

ed
ita

tio
n 

is
 c

om
pu

ls
or

y)

H
ig

he
r 

D
ip

lo
m

a

Π
αν

επ
ισ

τη
μι

ακ
ό 

Π
τυ

χί
ο/

Ba
ch

el
or

M
as

te
r

D
oc

to
ra

t

C 242 A/24 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 27.7.2017



da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

La
tv

ija
A

te
st

āt
s 

pa
r 

vi
sp

ār
ēj

o 
vi

dē
jo

 i
z-

gl
ītī

bu

D
ip

lo
m

s 
pa

r 
pr

of
es

io
nā

lo
 v

id
ēj

o 
iz

gl
ītī

bu

D
ip

lo
m

s 
pa

r 
pi

rm
ā 

līm
eņ

a 
pr

of
e-

si
on

āl
o 

au
gs

tā
ko

 iz
gl

ītī
bu

Ba
ka

la
ur

a 
di

pl
om

s 
(m

in
. 1

20
 k

re
-

dī
tp

un
kt

u)
Ba

ka
la

ur
a 

di
pl

om
s 

(1
60

 
kr

ed
īt-

pu
nk

tu
)

Pr
of

es
io

nā
lā

 b
ak

al
au

ra
 d

ip
lo

m
s

M
aģ

is
tr

a 
di

pl
om

s

Pr
of

es
io

nā
lā

 m
aģ

is
tr

a 
di

pl
om

s

D
ok

to
ra

 g
rā

ds

Li
et

uv
a

Br
an

do
s 

at
es

ta
ta

s
A

uk
št

oj
o 

m
ok

sl
o 

di
pl

om
as

A
uk

št
es

ni
oj

o 
m

ok
sl

o 
di

pl
om

as

Pr
of

es
in

io
 b

ak
al

au
ro

 d
ip

lo
m

as

A
uk

št
oj

o 
m

ok
sl

o 
di

pl
om

as

A
uk

št
oj

o 
m

ok
sl

o 
di

pl
om

as

Ba
ka

la
ur

o 
di

pl
om

as

M
ag

is
tr

o 
di

pl
om

as

D
ak

ta
ro

 d
ip

lo
m

as

M
en

o 
lic

en
ci

at
o 

di
pl

om
as

Lu
xe

m
bo

ur
g

D
ip

lô
m

e 
de

 fi
n 

d’
ét

ud
es

 s
ec

on
da

i-
re

s 
et

 t
ec

hn
iq

ue
s

BT
S

Br
ev

et
 d

e 
m

aî
tr

is
e

Br
ev

et
 d

e 
te

ch
ni

ci
en

 s
up

ér
ie

ur

D
ip

lô
m

e 
de

 p
re

m
ie

r 
cy

cl
e 

un
iv

er
-

si
ta

ir
e 

(D
PC

U
)

D
ip

lô
m

e 
un

iv
er

si
ta

ir
e 

de
 t

ec
hn

o-
lo

gi
e 

(D
U

T)

Ba
ch

el
or

D
ip

lô
m

e 
d’

in
gé

ni
eu

r 
te

ch
ni

ci
en

M
as

te
r

D
ip

lô
m

e 
d’

in
gé

ni
eu

r 
in

du
st

ri
el

D
ES

S 
en

 d
ro

it 
eu

ro
pé

en

M
ag

ya
ro

rs
zá

g
G

im
ná

zi
um

i 
ér

et
ts

ég
i 

bi
zo

ny
ítv

á-
ny Sz

ak
kö

zé
pi

sk
ol

ai
 é

re
tt

sé
gi

 —
 k

é-
pe

sí
tő

 b
iz

on
yí

tv
án

y

Fe
ls

őf
ok

ú 
sz

ak
ké

pe
sí

té
st

ig
az

ol
ó 

bi
zo

ny
ítv

án
y 

(H
ig

he
r

Vo
ca

tio
na

l P
ro

gr
am

m
e)

Fő
is

ko
la

i o
kl

ev
él

A
la

pf
ok

oz
at

 (B
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

 1
80

 
cr

ed
its

)

Eg
ye

te
m

i o
kl

ev
él

A
la

pf
ok

oz
at

 (
Ba

ch
el

or
 d

eg
re

e 
24

0 
cr

ed
its

)

M
es

te
rf

ok
oz

at
 (

M
as

te
r 

de
gr

ee
)

(O
sz

ta
tla

n 
m

es
te

rk
ép

zé
s)

D
ok

to
ri

 f
ok

oz
at

27.7.2017 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea C 242 A/25



da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

M
al

ta
A

dv
an

ce
d 

M
at

ri
cu

la
tio

n 
or

 G
C

E 
A

dv
an

ce
d 

le
ve

l i
n 

3 
su

bj
ec

ts
 (2

 o
f 

th
em

 g
ra

de
 C

 o
r 

hi
gh

er
)

M
at

ri
cu

la
tio

n 
ce

rt
if

ic
at

e 
(2

 s
ub

-
je

ct
s 

at
 A

dv
an

ce
d 

le
ve

l 
an

d 
4 

at
 

In
te

rm
ed

ia
te

 l
ev

el
 i

nc
lu

di
ng

 S
y-

st
em

s 
of

 K
no

w
le

dg
e 

w
ith

 o
ve

ra
ll 

gr
ad

e 
A

-C
) 

+ 
Pa

ss
es

 in
 t

he
 S

ec
on

-
da

ry
 E

du
ca

tio
n 

C
er

tif
ic

at
e 

ex
am

i-
na

tio
n 

at
 G

ra
de

 5

2 
A

 L
ev

el
s 

(p
as

se
s 

A
-C

) 
+ 

a 
nu

m
-

be
r 

of
 s

ub
je

ct
s 

at
 O

rd
in

ar
y 

le
ve

l, 
or

 e
qu

iv
al

en
t

M
C

A
ST

 d
ip

lo
m

as
/c

er
tif

ic
at

es

H
ig

he
r 

N
at

io
na

l D
ip

lo
m

a

Ba
ch

el
or

’s
 d

eg
re

e
Ba

ch
el

or
’s

 d
eg

re
e

M
as

te
r 

of
 A

rt
s

D
oc

to
ra

te

N
ed

er
la

nd
D

ip
lo

m
a 

V
W

O

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 (

2 
di

pl
o-

m
às

)

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 v

oo
rb

er
ei

-
de

nd
 w

et
en

sc
ha

pp
el

ijk
 o

nd
er

w
ijs

(D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 V

W
O

)

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 h

og
er

 a
l-

ge
m

ee
n 

vo
or

tg
ez

et
 

on
de

rw
ijs

 
(D

ip
lo

m
a 

st
aa

ts
ex

am
en

 H
A

VO
)

K
an

di
da

at
se

xa
m

en

A
ss

oc
ia

te
 d

eg
re

e 
(A

D
)

Ba
ch

el
or

 (
W

O
)

H
BO

 b
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

Ba
cc

al
au

re
us

 o
f 

«I
ng

en
ie

ur
»

H
BO

/W
O

 M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

D
oc

to
ra

al
 e

xa
m

en
/D

oc
to

ra
at

C 242 A/26 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 27.7.2017



da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

Ö
st

er
re

ic
h

M
at

ur
a/

R
ei

fe
pr

üf
un

g

R
ei

fe
- 

un
d 

D
ip

lo
m

pr
üf

un
g

Be
ru

fs
re

ife
pr

üf
un

g

K
ol

le
gd

ip
lo

m
/ A

ka
de

m
ie

di
pl

om
Fa

ch
ho

ch
sc

hu
ld

ip
lo

m
/B

ak
ka

la
u-

re
us

/B
ak

ka
la

ur
ea

U
ni

ve
rs

itä
ts

di
pl

om
/ 

Fa
ch

ho
ch

-
sc

hu
ld

ip
lo

m
/

M
ag

is
te

r/
M

ag
is

tr
a

M
as

te
r

D
ip

lo
m

pr
üf

un
g,

 D
ip

lo
m

-In
ge

ni
eu

r

M
ag

is
te

rp
rü

fu
ng

sz
eu

gn
is

 
R

ig
or

o-
se

nz
eu

gn
is

D
ok

to
rt

ite
l

Po
ls

ka
Św

ia
de

ct
w

o 
do

jr
za

ło
śc

i

Św
ia

de
ct

w
o 

uk
oń

cz
en

ia
 

lic
eu

m
 

og
ól

no
ks

zt
ał

cą
ce

go

D
yp

lo
m

 
uk

oń
cz

en
ia

 
ko

le
gi

um
 

na
uc

zy
ci

el
sk

ie
go

Św
ia

de
ct

w
o 

uk
oń

cz
en

ia
 

sz
ko

ły
 

po
lic

ea
ln

ej

Li
ce

nc
ja

t/I
nż

yn
ie

r
M

ag
is

te
r/

M
ag

is
te

r 
in

ży
ni

er

D
yp

lo
m

 d
ok

to
ra

Po
rt

ug
al

D
ip

lo
m

a 
de

 E
ns

in
o 

Se
cu

nd
ár

io
/

C
er

tif
ic

ad
o 

de
 

H
ab

ili
ta

çõ
es

 
do

 
En

si
no

 S
ec

un
dá

ri
o

Ba
ch

ar
el

 L
ic

en
ci

ad
o

Li
ce

nc
ia

do

M
es

tr
e

D
ou

to
ra

do

R
ep

ub
lik

a 
H

rv
at

sk
a

Sv
je

do
dž

ba
 o

 d
rž

av
no

j m
at

ur
i

Sv
je

do
dž

ba
 o

 z
av

rš
no

m
 is

pi
tu

St
ru

čn
i p

ri
st

up
ni

k/
pr

is
tu

pn
ic

a
Ba

cc
al

au
re

us
/B

ac
ca

la
ur

ea
 (

sv
eu

či
-

liš
ni

 p
rv

os
tu

pn
ik

/p
rv

os
tu

pn
ic

a)
Ba

cc
al

au
re

us
/B

ac
ca

la
ur

ea
 (

sv
eu

či
li-

šn
i p

rv
os

tu
pn

ik
/p

rv
os

tu
pn

ic
a)

St
ru

čn
i s

pe
ci

ja
lis

t

M
ag

is
ta

r 
st

ru
ke

M
ag

is
ta

r 
in

že
nj

er
/m

ag
is

tr
ic

a 
in

-
že

nj
er

ka
 (

m
ag

. i
ng

)

D
ok

to
r 

st
ru

ke

D
ok

to
r 

um
je

tn
os

ti

27.7.2017 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea C 242 A/27



da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

R
om

ân
ia

D
ip

lo
m

ă 
de

 b
ac

al
au

re
at

D
ip

lo
m

ă 
de

 a
bs

ol
vi

re

(C
ol

eg
iu

 u
ni

ve
rs

it
ar

)

în
vă

ță
m

ân
t 

pr
eu

ni
ve

rs
ita

r

D
ip

lo
m

ă 
de

 li
ce

nţ
ă

D
ip

lo
m

ă 
de

 li
ce

nţ
ă

D
ip

lo
m

ă 
de

 in
gi

ne
r

D
ip

lo
m

ă 
de

 u
rb

an
is

t

D
ip

lo
m

ă 
de

 m
as

te
r

C
er

tif
ic

at
 d

e 
at

es
ta

re
 (s

tu
di

i a
ca

de
-

m
ic

e

po
st

un
iv

er
si

ta
re

)

D
ip

lo
m

ă 
de

 d
oc

to
r

Sl
ov

en
ija

M
at

ur
ite

tn
o 

sp
ri

če
va

lo

(s
pr

ič
ev

al
o 

o 
po

kl
ic

ni
 m

at
ur

i)

(s
pr

ič
ev

al
o 

o 
za

kl
ju

čn
em

 iz
pi

tu
)

D
ip

lo
m

a 
vi

šj
e 

st
ro

ko
vn

e 
šo

le
D

ip
lo

m
a 

o 
pr

id
ob

lje
ni

 v
is

ok
i s

tr
o-

ko
vn

i i
zo

br
az

bi
U

ni
ve

rz
ite

tn
a 

di
pl

om
a/

m
ag

is
te

ri
j/ 

sp
ec

ia
liz

ac
ija

/d
ok

to
ra

t

Sl
ov

en
sk

o
V

ys
ve

dč
en

ie
 o

 m
at

ur
itn

ej
 s

kú
šk

e
A

bs
ol

ve
nt

sk
ý 

di
pl

om
D

ip
lo

m
 o

 u
ko

nč
en

í 
ba

ka
lá

rs
ke

ho
 

št
úd

ia
 (

Ba
ka

lá
r)

D
ip

lo
m

 
o 

uk
on

če
ní

 
vy

so
ko

šk
ol

-
sk

éh
o 

št
úd

ia

Ba
ka

lá
r 

(B
c.

)

M
ag

is
te

r

M
ag

is
te

r/
In

ži
ni

er

A
rt

D
.

C 242 A/28 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 27.7.2017



da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

Su
om

i/F
in

la
nd

Y
lio

pp
ila

st
ut

ki
nt

o 
ta

i 
pe

ru
sk

ou
-

lu
 +

 k
ol

m
en

 v
uo

de
n 

am
m

at
ill

in
en

 
ko

ul
ut

us
 –

 S
tu

de
nt

ex
am

en
 e

lle
r 

gr
un

ds
ko

la
 +

 t
re

år
ig

 y
rk

es
in

ri
k-

ta
d 

ut
bi

ld
ni

ng

(B
et

yg
 ö

ve
r 

av
la

gd
 y

rk
es

ex
am

en
 

på
 a

nd
ra

 s
ta

di
et

)

To
di

st
us

 y
hd

is
te

lm
äo

pi
nn

oi
st

a

(B
et

yg
 ö

ve
r 

ko
m

bi
na

tio
ns

st
ud

ie
r)

A
m

m
at

ill
in

en
 

op
is

to
as

te
en

 
tu

t-
ki

nt
o 

– 
Y

rk
es

ex
am

en
 p

å 
in

st
itu

t-
ni

vå

K
an

di
da

at
in

 tu
tk

in
to

 –
 K

an
di

da
te

-
xa

m
en

/ 
A

m
m

at
tik

or
ke

ak
ou

lu
tu

t-
ki

nt
o 

–

Y
rk

es
hö

gs
ko

le
ex

am
en

 (
m

in
. 

12
0 

op
in

to
vi

ik
ko

a 
– 

st
ud

ie
ve

ck
or

)

M
ai

st
er

in
 t

ut
ki

nt
o 

– 
M

ag
is

te
re

xa
-

m
en

/

A
m

m
at

tik
or

ke
ak

ou
lu

tu
tk

in
to

 –

Y
rk

es
hö

gs
ko

le
ex

am
en

 
(m

in
. 

16
0 

op
in

to
vi

ik
ko

a 
– 

st
ud

ie
ve

ck
or

)

To
ht

or
in

 
tu

tk
in

to
 

(D
ok

to
rs

ex
a-

m
en

) 
jo

ko
 4

 v
uo

tt
a 

ta
i 

2 
vu

ot
ta

 
lis

en
si

aa
tin

 tu
tk

in
no

n 
jä

lk
ee

n 
– a

nt
i-

ng
en

 4
 å

r 
el

le
r 

2 
år

 e
ft

er
 l

ic
en

tia
-

te
xa

m
en

Li
se

ns
ia

at
ti/

Li
ce

nt
ia

t

Sv
er

ig
e

Sl
ut

be
ty

g 
fr

ån
 g

ym
na

si
es

ko
la

n

(3
-å

ri
g 

gy
m

na
si

al
 u

tb
ild

ni
ng

)

H
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

 (
80

 p
oä

ng
)

H
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

, 
2 

år
, 

12
0 

hö
g-

sk
ol

ep
oä

ng

Y
rk

es
hö

gs
ko

le
ex

am
en

/

K
va

lif
ic

er
ad

 
yr

ke
sh

ög
sk

ol
ee

xa
-

m
en

, 1
–3

 å
r

K
an

di
da

te
xa

m
en

 (
ak

ad
em

is
k 

ex
a-

m
en

 o
m

fa
tt

an
de

 m
in

st
 1

20
 p

oä
ng

, 
va

ra
v 

60
 p

oä
ng

 f
ör

dj
up

ad
e 

st
u-

di
er

 i 
et

t 
äm

ne
 +

 u
pp

sa
ts

 m
ot

sv
a-

ra
nd

e 
10

 p
oä

ng
)

M
er

ite
r 

på
 g

ru
nd

ni
vå

:

K
an

di
da

te
xa

m
en

, 
3 

år
, 

18
0 

hö
g-

sk
ol

ep
oä

ng
 (

Ba
ch

el
or

)

M
ag

is
te

re
xa

m
en

 
(a

ka
de

m
is

k 
ex

a-
m

en
 o

m
fa

tt
an

de
 m

in
st

 1
60

 p
oä

ng
, 

va
ra

v 
80

 p
oä

ng
 fö

rd
ju

pa
de

 s
tu

di
er

 
i 

et
t 

äm
ne

 +
 u

pp
sa

ts
 m

ot
sv

ar
an

de
 

20
 p

oä
ng

 e
lle

r 
tv

å 
up

ps
at

se
r 

m
ot

-
sv

ar
an

de
 1

0 
po

än
g 

va
rd

er
a)

—
Li

ce
nt

ia
te

xa
m

en

—
D

ok
to

rs
ex

am
en

M
er

ite
r 

på
 a

va
nc

er
ad

 n
iv

å:

—
M

ag
is

te
re

xa
m

en
, 

1 
år

, 
60

 h
ög

-
sk

ol
ep

oä
ng

—
M

as
te

re
xa

m
en

, 
2 

år
, 

12
0 

hö
g-

sk
ol

ep
oä

ng

M
er

ite
r 

på
 f

or
sk

ar
ni

vå
:

—
Li

ce
nt

ia
te

xa
m

en
, 2

 å
r, 

12
0 

hö
g-

sk
ol

ep
oä

ng

—
D

ok
to

rs
ex

am
en

, 4
 å

r, 
24

0 
hö

g-
sk

ol
ep

oä
ng

27.7.2017 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea C 242 A/29



da
 A

ST
-S

C
 1

 a
 A

ST
-S

C
 6

da
 A

ST
1 

a 
A

ST
 7

da
 A

ST
 3

 a
 A

ST
 1

1
da

 A
D

 5
 a

 A
D

 1
6

PA
ES

E
St

ud
i s

ec
on

da
ri

 (
ch

e 
di

an
o 

ac
ce

ss
o 

al
l’i

st
ru

zi
on

e 
su

pe
ri

or
e)

St
ud

i s
up

er
io

ri
 (

ci
cl

o 
di

 s
tu

di
 

su
pe

ri
or

i n
on

 u
ni

ve
rs

ita
ri

 o
 c

ic
lo

 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

br
ev

e 
de

lla
 d

ur
at

a 
le

ga
le

 
di

 a
lm

en
o 

du
e 

an
ni

)

St
ud

i d
i l

iv
el

lo
 u

ni
ve

rs
ita

ri
o 

(d
el

la
 

du
ra

ta
 d

i a
lm

en
o 

tr
e 

an
ni

)
St

ud
i d

i l
iv

el
lo

 u
ni

ve
rs

ita
ri

o 
(d

el
la

 
du

ra
ta

 d
i q

ua
tt

ro
 a

nn
i o

 p
iù

)

U
ni

te
d 

K
in

gd
om

G
en

er
al

 C
er

tif
ic

at
e 

of
 E

du
ca

tio
n 

A
dv

an
ce

d 
le

ve
l 

—
 

2 
pa

ss
es

 
or

 
eq

ui
va

le
nt

 (
gr

ad
es

 A
 t

o 
E)

BT
EC

 N
at

io
na

l D
ip

lo
m

a

G
en

er
al

 N
at

io
na

l V
oc

at
io

na
l Q

ua
-

lif
ic

at
io

n 
(G

N
V

Q
), 

ad
va

nc
ed

 le
ve

l

A
dv

an
ce

d 
Vo

ca
tio

na
l 

C
er

tif
ic

at
e 

of
 

Ed
uc

at
io

n,
 

A
 

le
ve

l 
(V

C
E 

A
 

le
ve

l)

H
ig

he
r 

N
at

io
na

l 
D

ip
lo

m
a/

C
er

tif
i-

ca
te

 (
BT

EC
)/S

CO
T

V
EC

D
ip

lo
m

a 
of

 
H

ig
he

r 
Ed

uc
at

io
n 

(D
ip

H
E)

N
at

io
na

l 
Vo

ca
tio

na
l 

Q
ua

lif
ic

a-
tio

ns
 (

N
V

Q
)

Sc
ot

tis
h 

Vo
ca

tio
na

l Q
ua

lif
ic

at
io

ns
 

(S
V

Q
) 

le
ve

l 4

(H
on

ou
rs

) 
Ba

ch
el

or
 d

eg
re

e

N
B:

 M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

 in
 S

co
tla

nd

H
on

ou
rs

 B
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

 (
M

A
, 

M
B,

 M
En

g,
 

M
Ph

il,
 M

Sc
)

D
oc

to
ra

te

Fi
ne

 d
el

l'A
LL

EG
A

TO
 I

V,
 c

lic
ca

re
 q

ui
 p

er
 t

or
na

re
 a

l t
es

to
 p

rin
ci

pa
le

C 242 A/30 IT Gazzetta ufficiale dell’Unione europea 27.7.2017









IT 

ISSN 1977-0944 (edizione elettronica)
ISSN 1725-2466 (edizione cartacea)


	Sommario
	Bando di concorsi generali — Amministratori e assistenti nel settore dell’edilizia — EPSO/AD/342/17 (AD 6) — Ingegneri per la gestione degli edifici (compresi ingegneri ambientali e impiantisti) — EPSO/AST/141/17 (AST 3) — Profilo 1 — Coordinatori/tecnici edili — Profilo 2 — Coordinatori/tecnici edili in ingegneria climatica, elettromeccanica ed elettrotecnica — Profilo 3 — Assistenti per la sicurezza sul lavoro/sicurezza degli edifici

